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SEGUIMOS AVANZANDO  
 
Cuando inició proyecto de la EBI Guna, 

sabíamos que la tarea no sería fácil. No 

obstante, después de recorrer seis años 

podemos asegurar que llevamos más sa-

tisfacciones que frustraciones. Sin duda, 

se han dado grandes avances en materia 

de implementación de Educación Bilingüe 

Intercultural en nuestras comunidades, y 

Bosco Bernal, vice-rector de la Univer-
sidad Especializada de las Américas 
(UDELAS), como presentador de la 
Propuesta Curricular de la EBI Guna. A 
través de un exhaustivo análisis técni-
co que hizo el Dr. Bernal, hemos podi-
do ver la solidez técnica de la propues-
ta curricular de los congresos gunas, y 
su viabilidad para la comarca Gunaya-
la. Por su parte, el diccionario escolar 
fue analizado por el Dr. Rafael Canda-
nedo, de la Fundación Nuestra Lengua.  

Los días 2 y 3 de abril de 2011, se 
reunieron en la ciudad de Panamá, 
profesionales que profundizan el gu-
nagaya / dulegaya, compuesto por el 
Mgter. Abadio Green, Prof. Lino 
Smith, Mgter. Eladio Richard, el maes-
tro Reuter Orán y el Dr. Aiban Wagua. 
Era muy importante que el texto de las 

bases de lectura y escritura del dule-
gaya fuera actualizado conforme al 
alfabeto aprobado. Lograron estable-
cer lineamientos de escritura guna; 
las conclusiones las tendremos impre-
so, en algunas semanas, y es la parte 
complementaria del nuevo diccionario 
que está en distribución.  

El primer diccionario escolar Gunaï
Castellano, elaborado por dos profe-
sionales gunas, fue presentado oficial-
mente el 19 de mayo. La obra forma 
parte del esfuerzo de los Congresos 
Generales de Gunayala con apoyo de 
la Cooperación Española de proveer, a 
las nuevas generaciones, de materia-
les didácticos que faciliten el proceso 
de enseñanza y aprendizaje dentro del 
contexto de educación bilingüe inter-
cultural. Contamos con el Doctor Juan  

Eladio Richard, Lino Smith, Abadio Green, Aiban Wagua y Reuter Orán 

A siete años  

LOGROS DE EBI -GUNA 

 
A los siete años del proyecto de la 
EBI Guna, sin temor a equivocar-
nos, podemos decir que hemos 
dado avances sustanciales. Tene-
mos una propuesta curricular, pro-
ducto del esfuerzo y aporte de di-
versos sectores de nuestras comu-
nidades que desde el principio fue-
ron involucrados; otro de los logros 
es la capacitación a los docentes 
sobre aspectos fundamentales y 
técnicas de la EBI, desde el prees-
colar hasta tercer grado, que ahora 
exige un reforzamiento constante. 
Para ello, el Ministerio de Educa-
ción, a través de sus direcciones, 
debe jugar un papel importante y 
duplicar los esfuerzos para ir con-
solidando lo que el proyecto EBI 
Guna ha iniciado. Hemos logrado 
elaborar textos escolares para di-
versos grados, fundamentalmente 
para la enseñanza de la lengua 
materna, y espiritualidad guna que 
ya está en su proceso final.  
 
Se ha conformado un equipo técni-
co especializado que ha ganado 
experiencia y manejo técnico de 
las herramientas de la EBI, es el 
recurso humano valioso para el 
desarrollo y consolidación del pro-
yecto educativo más importante de 
nuestras comunidades. Sabemos 
que faltan muchas cosas por 
hacer, pero, nadie puede dudar de 
notables avances y de grandes 
momentos de satisfacción que es-
tamos viviendo por un proceso 
educativo que lo hicimos nacer, y 
crecer a lo largo de esos siete 
años. Junto con los congresos ge-
nerales gunas, decimos, ahora, 
que no vamos a permitir que se 
debiliten los pasos dados.  

Diccionario Guna-Castellano escolar 



Visita a la Escuela Pongo, Bolivia, para conocer la experiencia de hacer textos. 

lo de la EBI Guna. El evento se realizó 
los días 27 y 28 de abril de 2011, en 
Panamá, donde el aporte y la experien-
cia de los profesionales de las discipli-
nas de matemáticas y lengua materna 
fueron sumamente importantes. Partici-
paron los profesores: Violorio Ayarza, 
Sarvelio Charles, Leonel Arango, Efrid-
cio Pérez, Arcesio Olivardía, Lino 
Smith, Reuter Orán, Gustavo Morales, 
y el personal de DINEIB. 

Un equipo de profesionales gunas, con 
amplia experiencia didáctica, presidido 
por el Dr. Aiban Wagua, inició el proce-
so de elaboración de programas de 
estudio de la lengua materna, matemá-
tica y espiritualidad guna. Esta activi-
dad forma parte del proceso de imple-
mentación de educación bilingüe inter-
cultural que busca introducir en las au-
las de clase estas disciplinas, tomando 
como su base, los objetivos del currícu- 
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Estudiantes de EBI ï UDELAS 

BECADOS POR LOS CONGRESOS GENERALES GUNAS  

Dos estudiantes de Licenciatura de 
Educación Bilingüe Intercultural de 
UDELAS, fueron beneficiados por los 
Congresos Generales Gunas, con pa-
santías en la Universidad de San 
Simón de Cochabamba (Bolivia). Aiban 
Olivardía y Yenia Hernández participa-
ron, por un mes, en el curso de diplo-
mado sobre la educación bilingüe inter-
cultural; compartieron allí, importantes 
experiencias con otros estudiantes de 
Argentina, Perú, México y Bolivia.  
Tanto Yenia como Aiban fueron selec-
cionados por sus compañeros de sede 
Agligandi y Panamá.    

Es una iniciativa que forma parte del 
proyecto de la EBI Guna de los Con-
gresos Gunas, en su compromiso de 
seguir formando a jóvenes sobre el 
tema de EBI. Igualmente, Kikadir Orán 
del equipo técnico de la EBI participó 
en un curso de formación en Santa 
Cruz (Bolivia), sobre revitalización lin-
güística. La EBI Guna ha optado, deci-
didamente, por la formación de técni-
cos como garantía de seguimiento, 
continuidad, viabilidad y sostenimiento 
de una educación que responda a las 
exigencias culturales, lingüísticas del 
pueblo guna. 

ELABORAN PROGRAMAS DE ESTUDIO EBI  

VIENE MÚSICAS INFANTILES EBI  

Reuter Orán, Efridcio Pérez, Lino Smith, Hernando Hernández, Violorio Ayarza y otros 
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Un nuevo repertorio musical, dirigi-
do a los niños de Gunayala, está en 
su etapa final de incisión y muy 
pronto estará a disposición de las 
escuelas. Unas 30 canciones nue-
vas en dulegaya y castellano con-
forman el nuevo material musical. 
Será la segunda producción musical 
que realizan los Congresos Genera-
les Gunas, a través, del Proyecto de 
Implementación de Educación Bilin-
güe Intercultural. Son canciones de 
autores gunas como Marino Roldan, 
Macrino Martínez, entre otros, con 
la dirección y arreglo musical del 
maestro Marden Paniza y Eulogio 
Benítez, con las voces de un grupo 
de estudiantes de UDELAS. Espé-
ralo pronto. 
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DATOS PRÁCTICOS DEL DICCIONARIO GUNA -CASTELLANO ESCOLAR  

§ El diccionario cuenta con mil 700 
palabras; no es un producto acaba-
do, apenas es un inicio. Faltan mu-
chas palabras que con el tiempo y 
con las nuevas investigaciones se 
irán agregando a la lista. 

§ Se debe tener presente, que el gu-
nagaya / dulegaya tiene una escritu-
ra única, pero cada región mantiene 
y conserva su peculiaridad al hablar 
o al leer. Eso ocurre en cualquier 
idioma del mundo. 

§ Para la solidez lingüística es funda-
mental contar con la orientación de 
los especialistas de la cultura Guna. 
Con ellos, vamos a ir conociendo, 
poco a poco, lo que hay detrás de 
cada palabra. 

§ El principio de la escritura de dulega-
ya se basa en morfológico-
fonológico.  Es  decir, se define por 
la raíz u origen de las palabras, por 
ejemplo: Uggubseni, está compuesta 
de dos morfemas: uggub + seni que 
al unir forma una palabra. A la hora 
de escribir se debe tomar en cuenta. 
En el aspecto fonológico algunas 
palabras parecen tener un sonido, 
pero en la escritura no se escribe. 
Por ejemplo: namagsa, suena como 
si fuera la ñiò, pero es la ñgò. 

§ En gunagaya o dulegaya las pala-
bras no necesitan acento ortográfico, 
porque el acento es predecible. Re-
cae siempre en la penúltima sílaba, 
todas son graves.  

La lengua del pueblo gunadule no es un dialecto; es un idioma con su propia estructura gramatical. 

Se la conoce como gunagaya / gunagagga | dulegaya / dulegagga. 
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lo largo de la comarca Guna Yala 

Uno de los aportes más importantes 
que viene incluido en el diccionario 
escolar son los llamados clasificadores 
que se refieren a la forma, longitud, 
espacio. Entre los más comunes están 
los clasificadores: gwa, wala, madda, 
ila, goa, entre otros. Algunos no son 
tan comunes para la población, pero, 
que aún se usa en algunas regiones. 
Tenemos el clasificador ñnigò que se 
emplea para contar los rollos de beju-
co, y el clasificador ñdugò que se utiliza 
para los conjuntos o cosas atadas. 
Esto sin duda contribuirá el vocabula-
rio de los niños y de personas que 
hagan uso del diccionario. Los clasifi-
cadores que recoge el texto no es ex-
haustivo, existen otros más que no 
aparecen en la lista de los 21 clasifica-
dores incluidos. Se deja eso como una 
motivación a que se armen nuevas 
investigaciones y nuevas profundiza-
ciones relativas a los clasificadores. 
 

Valores monetarios y los meses  
El tema de los valores monetarios por 
su importancia se creyó oportuno in-
cluir en el diccionario. Lo que deberá 
contribuir a que nuestros niños vayan 
familiarizando con la forma de contar el 
dinero en su propio idioma y de igual 
forma contar de manera básica en Gu-
na hasta el número cien (100). 

CLASIFICADORES GUNAS  

Encuentre el Diccionario digital en: www.congresogeneralkuna.com  

La presentación del diccionario escolar 
gunaïcastellano y de la Propuesta Cu-
rricular de los Congresos Generales 
Gunas, contó con la presencia de la 
Vice-ministra de Educación, Prof. Mir-
na de Crespo; así como del Embajador 
de España en Panamá, S. E. Jesús 
Silva Fernández, quien destacó la im-
portancia del proyecto de Educación 
Bilingüe Intercultural que se implemen-
ta en la comarca Gunayala. 
El acto también contó con represen-
tantes de diversos organismos nacio-
nales e internacionales, instituciones 
educativas, organizaciones gunas y 
personas interesadas. 

PRESENTACIÓN OFICIAL DEL DICCIONARIO ESCOLAR  

El Dr. Juan Bosco Bernal presentó la 
Propuesta Curricular de EBI Guna, 
destacando su importancia y pidió su 
implementación; y luego, correspondió 
al Dr. Rafael Candanedo presentar el 
primer diccionario escolar guna-
castellano que ha tenido una acepta-
ción enorme de parte del público, pero 
lamentablemente no será posible 
hacer llegar a todo el público como 
quisiéramos. El objetivo principal son 
los niños de nuestras comunidades, 
los centros educativos, sin embargo, 
aquellos que tienen acceso al internet 
pueden consultar en la dirección que 

aparece abajo.  

Embajador de España Jesús Silva Fernández             Vice-ministra Mirna de Crespo 


